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Chers amis de la mission, chers lecteurs,

Matthieu 20,28: «De même le Fils de 
l’homme n’est pas venu pour se faire 
servir, mais pour servir lui-même et 
donner sa vie en rançon pour beau-
coup.»

Le service tel que l’a vécu Jésus a été/est 
pour nous chrétiens un thème provoca-
teur. Mais Jésus attend de nous que nous 
marchions sur ses traces et apprenions à 
considérer les besoins des autres avant les 
nôtres. Pour l’apôtre André, le service allait 
de soi, c’était un style de vie. Il travaillait 
tellement dans l'ombre que l’on doit cher-
cher sa présence dans les évangiles. Il a eu 
une vie chrétienne impressionnante et ex-
emplaire qui l’a mené en Grèce, à l’époque 
de Néron, où il est mort en martyr sur une 
croix. Un deuxième exemple touchant au 
service, à l’humilité, l’obéissance et la sim-
plicité nous est donné dans les Nombres 
avec Caleb et Josué (Nb 13.14, 34; 14). Sur 
l’ordre de Dieu, Moïse a envoyé des espi-
ons dans le pays de Canaan. Mis à part 
Caleb et Josué, ils revinrent tous en se la-
mentant sur la puissance des habitants du 
pays promis. Ils auraient préféré retourner 
en Egypte et se remettre sous l’esclavage 
du pharaon plutôt que de conquérir le 
pays sous la direction du Seigneur. Cet-
te attitude a été une grosse erreur, suivie 
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de conséquences décrites au chapitre 14: 
l’Eternel a puni les Hébreux infidèles qui 
avaient murmuré contre Lui; sauf Caleb 
et Josué, tous sont morts dans le désert 
pendant les 40 ans où Dieu a retenu son 
peuple pour le punir.

Tout le monde ne voit pas son/ton/not-
re service dans l’ombre, dans la mission 
ou dans l’église. Cependant Dieu estime 
beaucoup la fidélité humaine et la per-
sévérance qui va de pair, même si le mon-
de semble être sens dessus dessous pour 
nous. Si, dans les événements difficiles 
de notre vie et de notre service, nous re-
gardons à Dieu – comme André, Caleb et 
Josué – nous sommes sur le bon chemin, 
assurés de Sa bénédiction. Nous devons 
fixer nos regards sur Dieu et ses promes-
ses - et non sur les hommes, nos circons-
tances de vie ou de travail - afin de pouvoir 
surmonter toute situation sans issue. Dans 
ce journal, nous avons le privilège d’offrir 
une plate-forme à nos collaborateurs qui 
peuvent partager leurs expériences de 
service avec le Seigneur et encourager 
d’autres personnes. 

Roman Jösler
Directeur
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prié pour eux et fait cette promesse à Dieu: 
«Seigneur, si tu me guéris, j’apporterai la 
Bonne nouvelle aux enfants le jour où j’arrive-
rai à marcher».  Par la suite j’ai suivi les cours 
de l’Association pour l’Evangélisation des En-
fants. Même si je marche avec une canne et 
que je n’ai pas de sensibilité dans une jambe, 
je rejoins  les bénévoles rwandais pour animer 
des programmes pour les enfants, former des 
moniteurs de clubs et d’école du dimanche, 
donner des conseils aux parents. Des réu-
nions de prévention contre la toxicomanie 
et les violences domestique et sexuelle sont 
organisées. Samuel et moi sommes membres 
de l’église Chrischona de Sissach et je suis 
aussi active à l’Eglise française de Bâle.  

Désirez-vous soutenir Peruth Nzeyimana?
CCP	 80-42881-3
IBAN	 CH92 0900 0000 8004 2881 3
Mention	 P. Nzeyimana: Entretien 

chargé d’offrir un accompagnement person-
nel à des élèves pendant leur temps d’études. 
J’assume aussi des responsabilités au ni-
veau de l’organisation. Ainsi j’accompagne-
rai quelques groupes musicaux qui se pro-
duiront pour annoncer la Parole de Dieu. Un 
de nos engagements est prévu à Montreux. 
Pendant le Jazz Festival, un de nos groupes 
se produira sur une scène. Au travers de la 
musique, nous cherchons à interpeller les 
gens afin de pouvoir engager un partage 
avec eux… Pendant les pauses, nous don-
nerons des témoignages et/ou annoncerons 
clairement l’Évangile. La musique servira ainsi 
à l’avance du Royaume de Dieu. Au travers de 
l’appel que j’ai reçu pour travailler avec JEM, 
j’ai réalisé la fidélité de Jésus. En effet, mon 
cheminement n’a pas été simple, mais quand 
Dieu appelle, Il dirige les choses et ouvre les 
portes, car Il est fidèle.  

Investir dans la  
jeunesse au Rwanda

Florent Kabashi  
France 

Je me présente: Florent Kabashi. J’ai 21 ans 
et fais maintenant partie de la famille de la 
SMG. Malgré ma jeunesse, Dieu m’a appe-
lé en France pour y travailler avec Jeunesse 
en Mission «Paris Central» où l'un des ob-
jectifs de JEM est de conduire une école de 
disciples (Discipleship Training School 
ou DTS). Cette école offre trois mois de for-
mation et trois mois d’engagement pratique 
à des participants venant du monde entier, 
principalement d’Europe, d’Amérique du Nord 
et d’Australie. Pendant les trois mois d’ensei-
gnement théorique, on étudie la Bible ainsi 
que la vie dans la foi. Chaque jour une mé-
ditation est apportée et un nouveau thème 
spirituel est abordé chaque semaine. Lors 
de l’engagement sur le terrain, on cherche à 
mettre en pratique ce qu’on a appris. Ces en-
gagements ont pour but de faire connaître la 
Parole de Dieu et d’aider des personnes dans 
le besoin, ceci dans l’environnement euro-
péen, mais aussi parmi des populations non 
atteintes dans la «fenêtre 10/40».

Ma tâche consiste à m’impliquer dans la di-
rection de la Music-DTS, car c’est une école 
de disciples orientée vers la musique. Je suis 

FAMILLE SMG NOUVEAUX COLLABORATEURS

Peruth Nzeyimana    
Suisse 

«Instruis l'enfant selon la voie qu'il doit 
suivre; et quand il sera vieux, il ne s'en 
détournera pas.» (Proverbes 22.6)

Réfugiés en Suisse suite au génocide rwan-
dais de 1994, mon mari Samuel et moi, Peruth,  
sommes installés près de Liestal. Nous avons 
quatre enfants adultes. Depuis quelques an-
nées, nous nous rendons une ou deux fois 
par an à Kigali pour faire de la prévention so-
ciale et annoncer l’Évangile aux enfants, en 
collaboration avec une dizaine d’églises de la 
capitale. Nous sommes convaincus que, par 
l’enseignement de la Bonne Nouvelle ainsi 
que la promotion du bien-être moral et so-
cial, la jeune génération et le pays auront un 
meilleur avenir. En 2016 nous avons créé l’Or-
ganisation A-BATO dont je suis devenue la 
coordinatrice. 

J’ai reçu cet appel lors de ma convalescence 
à Seltisberg suite aux graves blessures de 
guerre reçues lors du Génocide de 1994. En 
regardant la télévision, encore en chaise rou-
lante, j’ai vu un bateau rempli d’enfants na-
viguant sur le lac Kivu. En regardant ces en-
fants innocents, orphelins et sans espoir, j’ai 

Désirez-vous soutenir Florent Kabashi?
CCP	 80-42881-3
IBAN	 CH92 0900 0000 8004 2881 3
Mention	 F. Kabashi: Entretien 

FAMILLE SMG NOUVEAUX COLLABORATEURS

«Servir 
l'Évangile au 
travers de la 
musique»

FAMILLE SMG NOUVEAUX COLLABORATEURS
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Julianna Fehr  
Roumanie

Dans le corridor de la «Maison pour femmes 
Esther» à Medias en Roumanie on peut lire ce 
verset biblique: «Venez à moi, vous tous qui 
êtes fatigués et chargés, et je vous donnerai 
du repos» (Matthieu 11,28). C’est le verset que 
j’ai reçu pour l’année 2017. En même temps, il 
a été l’ultime confirmation pour mon service en 
Roumanie. Enfin un rêve tant attendu (vieux 
de plusieurs années) se réalisait! Désireuse de 
m’engager dans ce pays, c’est le 24 avril 2017 
que je suis entrée pour la première fois en 
contact avec cette maison. Mon désir était de 
servir pratiquement pour parler de Jésus et prier 
avec les femmes… Le 1er février 2018, je suis 
arrivée à la Maison Esther. Dieu m’a donné 
plus que ce que je lui avais demandé. Assumer 
la responsabilité de cette maison est une belle 
tâche, mais en même temps un grand défi. La 
Maison pour femmes Esther est un abri pour 
beaucoup de femmes et d’enfants confrontés 
quotidiennement avec la violence dans leur 
foyer. La plupart d’entre eux entendent parler 
de Dieu pour la première fois. Les personnes 
accueillies reçoivent un repas trois fois par jour, 
peuvent prendre une douche le soir, mettre 
un pyjama et dormir dans un vrai lit… Le bon 
fonctionnement de la maison est assuré par huit 

collaborateurs et collaboratrices ainsi que huit 
à dix bénévoles. Le nombre de pensionnaires 
change continuellement, mais en général, 
la maison est entièrement occupée. Nous 
disposons actuellement de quatre chambres 
et nous nous réjouissons d'offrir bientôt 
plus d'espace: de nouvelles chambres sont 
actuellement en construction. Ces prochains 
jours, nous accueillerons avec reconnaissance 
une équipe de bénévoles allemande composée 
d’artisans qualifiés dans la construction. Un 
grand besoin réside dans le soutien financier. 
Nous prions aussi pour un dentiste qui serait 
prêt à soigner gratuitement. En ce moment, le 
Seigneur nous accorde un magnifique temps 
ensoleillé. Les arbres fleurissent et les prés 
sont colorés. La nature manifeste la création 
débordante de notre Dieu. Cette beauté, la vie 
nouvelle et la présence de Dieu suscitent en 
moi le désir de voir fleurir également les cœurs 
de ces femmes. C’est un grand cadeau d’être 
au service du Seigneur et d’être disponible 
pour toutes ces personnes. 

Désirez-vous soutenir Julianna Fehr?
CCP	 80-42881-3
IBAN	 CH92 0900 0000 8004 2881 3
Mention	 Julianna Fehr: Entretien

Fleurir! 

FAMILLE SMG NOUVEAUX COLLABORATEURS ÉVÉNEMENTS  &  INFORMATION

 Carnet rose  Nouveaux collaborateurs

07.03.2018: Salome Raisa Triff, fille de 
Nicole et David Triff-Rast, Roumanie.

09.05.2018: Ruben Jacob Hayes, fils 
d'Esther et Gavin Hayes-Schmid,  
Afrique du Sud  

Toutes nos félicitations aux heureux parents! 
Beaucoup de joie, sagesse et persévérance 
dans l’éducation de vos enfants. 

01.03.2018: Florent Kabashi, France  
avec JEM Paris Central 

01.06.2018: Peruth Nzeyimana, Suisse 
avec l'Organisation A-BATO

01.06.2018: Wartenweiler Gonçalves 
Debora, Suisse (dès 2019 collaboratrice à 
l'étranger, avec la SMG) 

01.06.2018: Hähni (-Beusch) Céline,  
Bureau Winterthur (comptabilité) 

01.08.2018: Stankowski Simon et  
Barbara, Philippines avec Servants 

06.08.2018: Keller Rebecca, Bureau  
Winterthur (Fundraising, CDD) 

Tous nos voeux de bénédiction à ces nouveaux 
collaborateurs. Que notre Seigneur vous con-
duise et vous protège dans vos ministères. 

Nous souhaitons ici remercier nos fidèles 
donateurs qui soutiennent nos collaborateurs 
ou notre oeuvre. Votre appui nous est très 
précieux pour l’avancement  de l’annonce de 
l’Évangile dans le monde. Soyez bénis! 

Semaine du 4 au 9 novembre 2018 
au Centre Tabor, Muhlbach-sur-Munster (Alsace, France)

L'atelier de formation ANCRe est une aide biblique et concrète pour ses relations de 
famille, d'équipe et de travail. ANCRe est un atelier de formation intensif et interactif. 
Développée par International Training Partners (www.itpartners.org), cette formation est 
premièrement destinée à celles et ceux qui sont engagés dans un travail missionnaire 
ou pastoral. Cet atelier sert à la fois de formation continue pour les missionnaires et les 
responsables d'œuvres et d'Églises, et de temps de ressourcement. Infos et inscriptions:  

https://www.ctamission.org/ameliorer-nos-competences-relationnelles-ancre/ 

 Remerciements
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«Palabra de Vida»   
San Miguel del Monte, Argentine

Palabra de Vida (PdV ou Parole de Vie) 
est une société missionnaire internationale 
ayant comme objectifs l’évangélisation, 
la formation de disciples et les activités 
de jeunesse. Au travers d’efforts 
d’évangélisation, de camps de jeunes ainsi 
que d’une école biblique, elle cherche 
à transmettre les fondements de la foi 
chrétienne. Le but est de préparer des 
personnes pour une vie chrétienne engagée 
et leur transmettre une passion pour des 
engagements missionnaires conformes à 
l’enseignement biblique. 

Planifications et programmes
Après notre engagement durant cinq ans 
avec «L'Appel de minuit» en Suisse, Dieu 
nous a conduits en Argentine. Ainsi, depuis 
avril 2016, accompagnés de nos trois petits 
enfants, nous travaillons au sein de Palabra 
de Vida. Nous avons pu poursuivre le 
Bilingual Bible Program (BBP) au travers 
duquel des étudiants de langue anglaise 
peuvent apprendre l’espagnol, discerner la 
volonté de Dieu pour leur vie et s’affermir 
dans la foi. Depuis septembre 2017, Dieu 

a permis que ce programme soit aussi 
disponible pour des étudiants de langue 
allemande.

Une foi vivante
Au travers de ces programmes, nous 
désirons permettre à des jeunes gens 
d’approfondir leur relation avec Dieu tout 
en apprenant une nouvelle langue. Ce 
n’est pas le programme qui est important, 
mais les personnes. Jésus n’est pas venu 
pour réaliser des programmes, mais pour 
toucher des hommes et des femmes. Nous 
avons à cœur d’enthousiasmer des jeunes 
gens pour la Parole de Dieu afin qu’ils 
deviennent disciples du Christ! Dans notre 
société d’abondance (Europe, USA) le 
danger existe que la foi ne soit plus «vivante» 
et qu’ainsi l’on ne s’attende plus à voir Dieu 
agir. L’authenticité de la foi chrétienne peut 
être attestée par des personnes qui vivent 
concrètement cet engagement avec Dieu. 
«Soyez toujours prêts à vous défendre 
contre quiconque vous demande raison 
de l’espérance qui est en vous.» (1 Pierre 
3,15b) Nous désirons montrer aux hommes 

et aux femmes combien une vie avec notre 
Seigneur est extraordinaire pour agir en 
conséquence dans la vie quotidienne 
(selon Matthieu 13,58: «Et il ne fit pas, là, 
beaucoup de miracles, à cause de leur 
incrédulité…»). 

Intention et buts
Le but principal du programme BBP est 
la croissance personnelle et spirituelle de 
chaque individu: «Apprends aujourd’hui 
et prépare-toi pour l’éternité». Les études 
et la vie communautaire à l’Institut 
permettent d'engager des relations 
variées et enrichissantes. Eloignés de 
leur vie dans leur pays d’origine et de 
leur zone de confort, les étudiants vivent 
une communion qui leur apporte une 
grande richesse spirituelle. Nous mettons 
l’accent sur l’étude de la Parole de Dieu 
et une mise en pratique, par exemple au 
travers de visites dans diverses Églises, 
d’expériences pratiques lors d’un voyage en 
Uruguay, par des engagements dans des 
camps de jeunes, etc. Dans la vie de tous 
les jours (travaux, sport, etc.) et la variété 

des différences culturelles, les étudiants 
apprennent à gérer les changements 
et, surtout, à dépendre totalement de 
Dieu. L’accompagnement personnel des 
étudiants par des missionnaires favorise ce 
processus. Par ailleurs, l’enseignement de 
l’espagnol et les contacts permanents des 
étudiants avec des personnes de langue 
maternelle espagnole permettent un 
apprentissage optimal de la langue. 

«Bilingual Bible Program» en allemand
Le BBP en anglais existe depuis 
2000/2001. Grâce à ce programme, environ 
400 étudiants ont pu bénéficier d’un 
enrichissement dans la connaissance de 
la Parole de Dieu et découvrir le plan divin 
pour leur vie future. En septembre 2017, 
nous avons pu commencer le programme 
BBP en allemand. Nous avions prié pour la 
venue de 10 étudiants provenant de pays 

Grandir dans sa foi par un...

P R O J E T  ARGENTINE 

Engagement dans un camp d'enfants

Étudiants de Palabra de Vida
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Désirez-vous soutenir le projet?
CCP	 80-42881-3
IBAN	 CH92 0900 0000 8004 2881 3
Mention	 D. & P. Künzi: Travail (PdV)

TANZANIE

Manuel et Noemi Ruckstuhl 
Mbeya, Tanzanie

La Mbalizi Evangelistic Church (MEC) 
traverse un temps de transition. Fondée 
il y a bientôt 60 ans, elle a été dirigée 
pendant de nombreuses années par des 
missionnaires suisses – en collaboration 
avec les locaux. Depuis quelques années, 
ce sont les Tanzaniens qui ont repris la 
responsabilité de l’Eglise avec tous ses 
projets sociaux et de développement. Les 
missionnaires suisses se trouvent à leurs 
côtés en tant que conseillers et mentors. 

Un spécialiste en finance et une 
institutrice en Afrique
Nous nous trouvons en plein milieu de 
cette étape historique particulière de 
la MEC. «Afrique, mission et aide au 
développement» étaient des sujets qui nous 
préoccupaient déjà avant notre mariage 
et qui nous tenaient toujours davantage 
à cœur. Comme institutrice et employé 
spécialisé en crédits dans une banque, 
nous nous sentions tout à fait à l’aise en 
Suisse… Mais Dieu a planifié pour nous 
«un grand voyage» qui nous a conduits en 
Tanzanie en août 2017. 

«Safari Kubwa» - » 
Le grand voyage

de langue allemande. Et, d’une manière 
merveilleuse, Dieu a envoyé en Argentine 
un groupe d’exactement 10 élèves avant la 
clôture des inscriptions. 

Il est extraordinaire de pouvoir participer 
à la croissance spirituelle de ces jeunes 
gens et d’assister à la transformation 
de leur relation avec Dieu. Avec ces 
deux programmes, nous avons à cœur 
de conduire de nombreuses personnes 
vers un nouvel engagement de vie et 
d’allumer en eux un «feu» renouvelé pour 
Jésus et l’Evangile. C’est une opportunité 
extraordinaire de sortir ces étudiants de 
leur zone de confort pour les confronter 
à une nouvelle langue dans un contexte 
culturel étranger. Par la confrontation avec 
ces nombreux défis, l’occasion se présente 
de redécouvrir ou de connaître pour la 
première fois la dépendance envers Dieu et 
de se laisser diriger par Lui. Etant donné que 
cette expérience se perd de plus en plus 
en Europe et dans les pays marqués par la 
prospérité matérielle, notre but consiste à 
atteindre précisément ces pays-là avec des 
étudiants équipés d’un tel bagage.

Souhait et motivation
«Attendez de grandes choses de Dieu et 
accomplissez de grandes choses pour 
Dieu». Notre désir est d’encourager des 
jeunes gens à «penser grand» pour Dieu et 
faire de grandes choses pour Lui. Il importe 
peu si cela signifie tout abandonner et 
tout investir pour par exemple partir en 
Inde ou simplement retourner dans la 
vie quotidienne, afin d'évangéliser des 
hommes et des femmes vivant dans notre 
contexte de vie. Mais pour cela, il faut 
d’abord changer nos habitudes et nous 
mouiller les pieds, à l’instar de l’apôtre 
Pierre… C’est seulement à ce moment-
là que nous verrons les miracles de Dieu 
(Matthieu 14,29). Nous désirons motiver les 
jeunes à quitter la barque et faire des pas 
sur l’eau .

«Serve God and help People» est le mot 
d’ordre de notre église qui est depuis lors 
notre champ d’activités. La vision exprimée 
par cette parole est importante et précieuse 
pour nous: elle vise quelque chose de 
complet. Ici, les gens ne bénéficient pas 
seulement d’un travail et d’une formation, 
mais entendent également la Parole de Dieu 
au travers des méditations quotidiennes. 
Ces dernières ont leur place dans les divers 
projets de l’Eglise, que cela soit au garage 
où se font les réparations, dans la formation 
artisanale, à l’hôpital, dans les maisons 
d’accueil ou à l’école. Nous y prenons part 
avec des tâches précises: Manuel est engagé 
dans l’Eglise et ses divers projets comme 
conseiller financier et Noemi s’implique à 
l’orphelinat et à l’école du dimanche. 

Manuel
«Je suis impressionné par la grandeur 
et la diversité de la MEC avec les divers 
projets  réalisés au fil des années. Il s’agit 
maintenant de les gérer de manière fidèle 
et «selon Dieu». Ce n’est pas une tâche 
facile et à cela s’ajoute le fait que beaucoup 

Famille Künzi avec Felipe, Olivia et Lara

...cours de langue

SUITE ARGENTINE TÉMOIGNAGE MISSIONNAIRE
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rencontré la petite Janet après le repas un 
sac en plastique au bras. En la questionnant 
sur le contenu de son sac, elle répond: «J’y ai 
mis la moitié de mon repas et je l’apporterai 
à ma grand-mère chez qui je vis. Elle n’a plus 
rien à manger et ici dans le Hope Group, j’ai 
plus qu’assez».

Ces derniers mois est née la vision de 
remplacer l’ancien orphelinat par un nouveau 
centre, ceci d’autant plus que le bâtiment 
actuel pourrait être victime de travaux 
d’élargissement de la rue envisagés par les 
autorités. Un centre avec une conception 
spécifique pour l’accueil des orphelins avec de 
grands locaux et une place de jeux à l’extérieur. 
Il s’agit là d’un grand projet et j’ai l’impression 
que Dieu nous dit: «Aie confiance et marche 
dans mes sentiers – je pourvoirai à tout ce qui 
est nécessaire». L’église met à disposition le 
terrain et nous avons déjà un donateur pour la 
place de jeux. Nous n’avons encore rien pour 
la construction des bâtiments, mais je veux 
faire confiance à Dieu afin qu’Il sensibilise 
beaucoup de personnes à ce besoin et 
que nous puissions bientôt commencer les 
travaux de ce nouveau centre. Désires-tu/

de bons services pendant de nombreuses 
années  pour le «royaume de Dieu» et pour 
les personnes sur place.»

Au tour de Noemi 
«Depuis janvier 2018, je suis en train de 
mettre sur pied un programme pour les 
après-midis en faveur des orphelins. Dieu 
m’a mis clairement à cœur le projet suivant: 
créer un lieu où les enfants puissent vraiment 
vivre leur enfance. Ainsi les enfants du Hope 
Group qui logent chez leur parenté viennent 
tous les après-midis de la semaine dans 
l’ancien hôpital qui sert de centre d’accueil 
pour les orphelins. En plus du nouveau 
programme, les enfants reçoivent un repas 
chaud, l’uniforme scolaire et, si nécessaire, 
des leçons d’appui. Ces derniers temps, les 
enfants du  Hope Group rient beaucoup, 
s’adonnent à divers jeux, à la peinture, etc. 
Je suis réjouie de voir combien ces enfants 
s’épanouissent. Je suis touchée de ce que 
Dieu ne les oublie pas. Ils bénéficient d’un 
soutien financier provenant de Suisse, mais 
aussi d’une aide matérielle de la part des 
locaux. Les enfants me surprennent souvent 
avec leur grand cœur. Ainsi nous avons 

désirez-vous contribuer spécifiquement à 
la construction de ce nouvel orphelinat? Ou 
désirez-vous recevoir plus d’informations à 
ce sujet? D’avance, nous vous remercions 
de votre aide. Que Dieu vous bénisse en 
retour. Vos demandes d’informations nous 
seront transmises par le bureau de la SMG. 
D’autres renseignements, par internet sous 
www.mec-tanzania.ch/de/. 

Comme vous le constatez, nous nous 
trouvons plongés dans une grande aventure 
avec Dieu. Nous sommes en route pour un 
grand voyage et nous nous réjouissons de 
voir comment Dieu nous dirigera. 

de projets et réalisations de l’Eglise sont 
prétérités par une situation économique 
difficile. L’Eglise dépend matériellement 
des revenus de ses projets, un grand 
défi sur le plan financier. Ici, la gestion 
des questions d’ordre économique est 
difficile. En plus, il s’avère que beaucoup de 
décisions, principalement dans le domaine 
financier,  n’ont pas été établies par écrit. 
Elles demandent à être formalisées afin de 
mieux contrôler leur mise en pratique. Ces 
circonstances laissent beaucoup de liberté 
aux personnes responsables et je constate 
qu’un renforcement, une amélioration de la 
«culture des comptes» est nécessaire. Dans 
de telles situations, j’ai besoin de beaucoup 
de sagesse pour faire des propositions 
qui tiennent compte du contexte culturel 
et soient efficaces pour présenter des 
possibilités d’amélioration de façon 
adéquate. Et ceci tout en réalisant que je me 
trouve moi-même encore dans un certain 
processus d’apprentissage. Je souhaite plus 
d’unité avec les responsables de l’Eglise 
afin de nous laisser diriger ensemble par le 
Seigneur. Il a un plan pour cette Eglise et 
ses projets afin qu’elle puisse rendre encore 

Désirez-vous soutenir les Ruckstuhl 
dans leur ministère /projets?
CCP	 80-42881-3
IBAN	 CH92 0900 0000 8004 2881 3
Mention: 	 M. & N. Ruckstuhl: Entretien 
ou:  	 M. & N. Ruckstuhl: Travail
ou: 	 Ruckstuhl: Centre pour 	
	 orphelins

Le jeu du parachute Atelier d'écriture

SUITE TANZANIE
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Sara Pereira 
de retour du Brésil

Il y avait quelques années déjà que je 
souhaitais m’impliquer dans un projet 
missionnaire pour les enfants. Cela a été 
une toute nouvelle expérience pour moi de 
passer six mois à l’étranger pour œuvrer 
parmi des jeunes dans un quartier pauvre. 
Je n’aurais jamais pu imaginer tout ce que 
cela allait apporter: tant de belles aventures 
et d’impressions qui ont imprégné ma vie 
pour toujours!

Dès le début je me suis sentie bien dans 
mon nouvel environnement. Après peu de 
temps les enfants me sont devenus chers. 
Nous travaillions parmi des jeunes âgés de 
6 à 16 ans. Le matin et l’après-midi nous 
avions deux groupes différents. L’autre 
demi-journée les enfants allaient à l’école. 
Recanto Esperança accueille environ 80 
enfants et leur présente l’amour de Jésus-
Christ et son acceptation inconditionnelle. 
Cette annonce pleine d’espérance 
m’émouvait chaque fois. 

La plupart de ces enfants viennent de 
familles dysfonctionnelles et sont presque 

TÉMOIGNAGE MISSIONNAIRE

Adriana König 
de retour de Côte d'Ivoire 

En Suisse, chaque élève dispose d’un 
étui rempli de crayons et d’un livre pour 
chaque branche scolaire. Cela n’est pas 
seulement une habitude, mais le standard. 
En Afrique, je n’ai pas mis longtemps 
à comprendre que c’est vraiment 
exceptionnel si un élève ne possède que 
trois crayons différents. L’enseignement 
scolaire s'adapte au contexte local. Cela se 
reflète dans le déroulement d’une leçon: 
on dicte la théorie et les élèves l’inscrivent 
dans leurs cahiers. Un ou deux exemples 
sont expliqués au tableau noir, mais sans 
feuilles d’exercices pour les élèves. Cela 
m'a surprise en dispensant moi-même un 
enseignement. 

Entre décembre 2017 et fin mai 2018 
J’ai vécu en Côte d’Ivoire, à Daloa, où 
j’ai séjourné dans une famille locale tout 
en travaillant au secrétariat du Collège 
Jean Calvin. Pendant ce temps, j’ai fait 
de grandes découvertes en rencontrant 
une culture totalement différente, un 
autre mode de vie et un autre climat. Je 
ne m’attendais absolument pas à une telle 

hospitalité et ouverture dans ce pays; on a 
de la peine à décrire la joie des habitants 
lorsqu’on leur rend visite. J’admire le 
contentement de ces personnes qui ont 
un autre niveau de vie que moi. Parfois je 
me suis surprise à souhaiter vivre selon 
le standing suisse, puis j’ai dû reconnaître 
que j'étais privilégiée de résider dans la 
Confédération helvétique. Certainement, 
je me souviendrai souvent de ce temps 
en Afrique et je souhaite alors rester 
pleine de gratitude. J’ai aussi appris à 
vivre la foi d'une manière qui m’était 
inconnue auparavant. Cela m’a fortement 
impressionnée, fortifiée et fait grandir 
spirituellement. Dieu a un projet de vie 
pour chacun de nous. A nous de Lui faire 
confiance.

Grandes 	
découvertes 
interculturelles  
à Daloa... Travail parmi les enfants 

COURT-TERMETÉMOIGNAGE MISSIONNAIRE

tous les jours confrontés à de l’abus, de 
la drogue et d’autres problèmes graves. 
J’assistais une responsable dans le groupe 
des petits. Au travers de jeux, d’activités 
créatives, de la musique ou du sport, les 
enfants apprenaient à connaître l’amour de 
Dieu et sa Parole. Chaque semaine nous 
choisissions un thème biblique que nous 
développions les jours suivants. 

Durant ces six mois j’ai mieux fait 
connaissance avec les enfants et me suis 
réjouie de les revoir tous les jours. Partir a 
été difficile, mais je suis rentrée en Suisse 
avec de nombreux bons souvenirs et 
des expériences utiles. J’ai le souhait de 
retourner visiter les enfants l’an prochain…

COURT-TERME

Es-tu intéressé/e à un séjour de 
courte durée (3 à 24 mois)? Va voir 
sur le site http://www.mission.ch/fr et 
contacte-nous!
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VOYAGE AU MEXIQUE

Lexa Ziegler 			 
Responsable des ressources             
humaines en visite au Mexique

Des hommes et des femmes  
de Mexico City... 

Don Miguel est là, les jambes écartées 
sur le sol en pente et pierreux, qui reflète 
la lumière aveuglante du soleil. Il est 
venu pour un interview avec l’équipe 
d’Urbano Mosaico. Ces collaborateurs 
sont  partenaires de la SMG à Mexico 
City, engagés dans un travail social et 
d'évangélisation. Je ne peux pas tout 
comprendre ce qui se dit, car leur espagnol 
est trop rapide pour moi. Mais la gestuelle 
parle suffisamment: on voit ici un homme 
qui se réjouit d’être pris au sérieux, qui a 
la chance de participer à des changements 
souhaités pour lui-même, sa famille et 
aussi pour son quartier. Don Miguel a 
constaté aussi les premiers progrès et se 
montre reconnaissant pour l’engagement 
d’Urbano Mosaico.

Dans la maison de Donna Alma nous 
nous émerveillons de la magnifique déco. 
Même si seul le rez-de-chaussée est 
construit et qu’il n’y a pas encore d’eau 

Sel et lumière à...	                         Mexico City...

À L'INTERNE

courante, la maison est peinte de blanc et 
joliment meublée. Cette femme nous sert 
des boissons fraîches et aussi de l’eau qui 
coûte plus cher que les sodas! Elle rayonne! 
Au travers du travail d’Urbano Mosaico, 
elle est venue à la foi en Jésus-Christ. Elle 
a vécu une transformation profonde qui 
englobe non seulement ses circonstances 
de vie, mais aussi son être entier. 

Chez Don Mauro l’interview passe en 
second. Dans son logement de 9m² nous 
sommes tous assis en cercle et écoutons 
attentivement son histoire. Sa jambe raide 
et les douleurs l’accablent. Il exprime aussi 
d’autres plaintes et prend tout le temps de 
son mouchoir, car les larmes lui montent 
aux yeux. Il n’a plus vu ses enfants depuis 
longtemps, car le contact est brisé. Une 
fois par semaine les pasteurs d’Urbano 
Mosaico tiennent une étude biblique 
chez Don Mauro, ce qui est un grand 
encouragement pour lui. Pour terminer 
nous prions ensemble et le bénissons avant 
de prendre congé et poursuivre notre route.
Ce sont trois portraits de vies dans une 

série d’histoires humaines très diverses – et 
pourtant ces personnes vivent dans le même 
quartier de Mexico City. Ce qui leur est 
commun c’est le peu de revenus, l’absence 
d’eau courante (heureusement plus pour 
très longtemps) et pas d’électricité dans 
les maisons. On peut très bien comprendre 
leur désir de changement. Mais voir ce 
que ces gens ont déjà reçu et la joie qui 
les habite est un grand encouragement! 
Les collaborateurs persévérants de 
notre organisation partenaire Urbano 
Mosaico accomplissent un énorme 
travail ici à Mexico. Ils n’apportent pas 
simplement des idées ou de l’argent… Les 
habitants doivent décider eux-mêmes des 
changements et collaborer dans leur mise 
en œuvre. Urbano Mosaico les soutient 
par différentes aides. Ils débutent par de 
petits projets, par exemple des travaux de 
déblaiement ou l’élimination des déchets 
dans les rues de leur quartier. Plus tard les 
choses peuvent se développer par exemple 
jusqu’à l’approvisionnement en eau dans 
des milliers de ménages. 

Le voisin – personne connue dans le 
milieu de la drogue à Mazatlán…

Je savais cela en partant, mais davantage 
encore: la Isla de la Piedra, une péninsule 
devant Mazatlán que l’on peut atteindre 
avec un ferry, est connue pour un fort 
taux de chômage des jeunes ainsi que 
pour l’alcool et les drogues qui touchent 
toutes les familles. Et j’ai appris aussi que 
pratiquement chaque famille compte un 
membre qui est soit en prison soit dans 
un établissement  de désintoxication. 
Les enfants fument déjà très jeunes de 
la marijuana et mon voisin proche (pour 
quelques nuits) est l’un chefs de ce 
commerce sur l’île ! La misère des habitants 
est très grande et nos collaborateurs sur 
place les servent dans l’amitié et la prière. 
Sous réserve que les familles donnent leur 
autorisation, Urbano Mosaico, dans la limite 
de ses possibilités, s'investit pour les aider. 
A beaucoup d’endroits nos collaborateurs 
sollicitent l'implication des autorités et des  
médecins locaux.
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Les comptes ont été bouclés selon les directives de SWISS GAP RPC 21 et selon les principes 
au cœur de la Fondation pour les recommandations relatives à la présentation des comptes 
pour les organisations non lucratives (RPC 21). Ceci dans le but d’atteindre une transparence et 
comparaison maximales.

Vue d’ensemble: en 2017 nous avons reçu pour un total de CHF 10,3 mio de dons désignés, 
ce qui correspond à une augmentation de CHF 930'000 par rapport à 2016. Les dons en faveur 
de la SMG ainsi que les produits d’exploitation ont légèrement augmenté de CHF 4'500. Les 
dépenses du bureau sont inférieures à 2016 (- CHF 49'400). Nous avons ainsi clôturé avec un 
résultat positif. 

La répartition du résultat positif de CHF 105'604 s’établit comme suit:
•	 Résultat avant modification du capital d’organisation: 	 CHF 105’604
•	 Prélèvement (dissolution partielle) sur la réserve projet «Site web 2017»	 +   CHF 18’526 
•	 Attribution «relève directeur de la mission / directeur des finances»	 -    CHF 20’000 
•	 Prélèvement (=dissolution totale) sur la réserve «Immeuble» 	 +     CHF 4’168 
•	 Prélèvement sur la réserve «Fluctuations des cours» 	 +   CHF 58’881 
•	 Attribution «Capital libre » (fonds de réserves) 	 –  CHF 167’178 
•	 Résultat après modification du capital d’organisation 	 CHF 0

Considérations d’ordre économique 
Les frais administratifs s’élèvent en moyenne à 5,8 %. Les dépenses administratives du bureau 
s'élèvent à 9,0 % des attributions affectées. Elles ont été couvertes à raison de 79,5 % par les frais 
administratifs et recettes pour prestations; le solde a été pris en charge par les dons pour pres-
tations à l'égard des collaborateurs, les cotisations des membres, les autres recettes et revenus 
ainsi que par des legs. 

Le 2 mars la fiduciaire D+J Treuhand AG a vérifié la clôture des comptes et l’a trouvée exacte en 
tous points. Le 28 mars le comité l'accepté ainsi que l’assemblée générale des membres en date 
du 2 juin. La Fondation Code d’honneur nous a autorisés à utiliser le label pour l’exercice 2018. 
Les comptes détaillés peuvent être obtenus sur demande au bureau. 
 							              Rainer Tanner
Dons entrés: CHF 10'265'781 				           Directeur des finances

À L'INTERNE FINANCES

et Mazatlán

Mexiko : quartier Las Palmas

Mazatlán: Vieille ville

La péninsule de Mazatlán a une terre très 
fertile, mais il n’y a en revanche pas assez 
de travail pour tous et le tourisme n’est pas 
encore vraiment développé. J’ai dû sans 
cesse le constater: la misère est grande ! Le 
souhait de nos collaborateurs est de voir des 
changements visibles comme c’est déjà le 
cas à Mexico City. Que les habitants puissent 
connaître leur dignité en Jésus-Christ et 
reconnaître leurs nombreuses capacités. 
S’ils les utilisaient ensemble, ils pourraient 
développer l’île, fonder des commerces, des 
entreprises pour offrir aux jeunes du travail 
et de meilleures perspectives.

Le vendeur ambulant de fruits et légumes 
passe encore sur l’île, de même le colporteur 
d’eau, de tacos, de bouteilles de gaz ou 
l’éboueur. Il est difficile de distinguer les 
différents klaxons de ces vendeurs, mais 
cela a un certain charme pour moi qui 
suis de passage. Ce voyage m’a permis de 
plonger dans le travail quotidien, les joies 
et les difficultés de nos collaborateurs. J’ai 
assisté à des moments de joie lorsque de 
belles choses se sont passées et aussi vu 
la détresse et l’impuissance. Comme il est 

Désirez-vous soutenir la SMG?
CCP	 80-42881-3
IBAN	 CH92 0900 0000 8004 2881 3
Mention:	 SMG: Suivi des missionnaires 

SUITE VOYAGE

bon de savoir pour qui et avec qui nous 
accomplissons tout notre travail. Je voudrais 
saluer encore l’engagement de tous ceux 
qui sont sur le champ au Mexique, et les 
remercier! 
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